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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/… 

od … 

o pristupanju Salomonovih Otoka Privremenom sporazumu o partnerstvu  

između Europske zajednice, s jedne strane,  

i pacifičkih država, s druge strane 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 3. i 

članak 207. stavak 4. prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 6. drugim podstavkom 

točkom (a) podtočkom v., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta, 
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budući da: 

(1) Vijeće je 12. lipnja 2002. ovlastilo Komisiju da otvori pregovore o sporazumima o 

gospodarskom partnerstvu sa Skupinom afričkih, karipskih i pacifičkih država. 

(2) Privremeni sporazum o partnerstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i pacifičkih 

država, s druge strane1 („Privremeni sporazum o partnerstvu”), kojim se uspostavlja okvir 

za sporazum o gospodarskom partnerstvu, potpisan je u Londonu 30. srpnja 2009. Papua 

Nova Gvineja, Fidži i Samoa privremeno primjenjuju Privremeni sporazum o partnerstvu 

od 20. prosinca 2009., 28. srpnja 2014. odnosno 31. prosinca 2018. 

(3) Člankom 80. Privremenog sporazuma o partnerstvu utvrđuju se odredbe u pogledu 

pristupanja drugih pacifičkih otočnih država. 

(4) Salomonovi Otoci su 4. lipnja 2018. Vijeću podnijeli zahtjev za pristupanje i priložili 

ponudu za pristup tržištu. 

(5) Komisija je procijenila ponudu Salomonovih Otoka i nakon izmjena utvrdila da je 

prihvatljiva. U skladu s tim Komisija je 23. listopada 2018. zaključila pregovore sa 

Salomonovim Otocima. 

                                                 
1 SL L 272, 16.10.2009., str. 2. 
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(6) U skladu s člankom 76. stavkom 3. Privremenog sporazuma o partnerstvu, Unija i 

Salomonovi Otoci počinju privremeno primjenjivati Privremeni sporazum o partnerstvu 10 

dana od međusobnog obavješćivanja u pisanom obliku o završetku postupaka potrebnih za 

tu svrhu. 

(7) Pristupanje Salomonovih Otoka Privremenom sporazumu o partnerstvu trebalo bi odobriti 

u ime Unije, uz uvjet da Salomonovi Otoci polože akt o pristupanju u skladu s njegovim 

člankom 80. stavkom 2., 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. Pristupanje Salomonovih Otoka Privremenom sporazumu o partnerstvu između Europske 

zajednice, s jedne strane, i pacifičkih država, s druge strane („Privremeni sporazum o 

partnerstvu”) odobrava se u ime Unije, uz uvjet da Salomonovi Otoci polože akt o 

pristupanju u skladu s njegovim člankom 80. stavkom 2. 

2. Predsjednik Vijeća u ime Unije obavješćuje ostale ugovorne stranke Privremenog 

sporazuma o partnerstvu i Salomonove Otoke o odobrenju, od strane Unije, pristupanja 

Salomonovih Otoka Privremenom sporazumu o partnerstvu. 

3. Tekst ponude Salomonovih Otoka za pristup tržištu priložen je ovoj Odluci. 

Članak 2. 

1. Za potrebe privremene primjene Privremenog sporazuma o partnerstvu između Unije i 

Salomonovih Otoka, predsjednik Vijeća u ime Unije šalje obavijest iz članka 76. stavka 3. 

Privremenog sporazuma o partnerstvu. 

2. Unija i Salomonovi Otoci počinju privremeno primjenjivati Privremeni sporazum o 

partnerstvu 10 dana od međusobnog obavješćivanja u pisanom obliku o završetku 

postupaka potrebnih za tu svrhu, u skladu sa stavkom 1. 
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Članak 3. 

Odobrenje pristupanja Salomonovih Otoka Privremenom sporazumu o partnerstvu ne smije se 

tumačiti kao da se njime dodjeljuju prava ili nameću obveze na koje se može izravno pozivati pred 

sudovima Unije ili država članica. 

Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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